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Vysvětlení, doplnění a změna zadávacích podmínek č. 2 

pro veřejnou zakázku 

 

Rekonstrukce kotelny včetně instalace KGJ, optimalizace a 
vyregulování soustavy ÚT a instalace systému individuální 

regulace vytápění VOŠ Boskovice 

 
 

zadavatel : Vyšší odborná škola a střední škola Boskovice, příspěvková organizace 

sídlo : Hybešova 53, 680 01 Boskovice 

IČ : 62073516 

 
 
vydává dne 24. 3. 2021 na základě žádosti účastníka vysvětlení, změnu a doplnění zadávacích podmínek 
v tomto znění: 

 

Dotaz účastníka: 

Je požadováno, aby plynoměry před kogenerační jednotkou a kotli byly opatřeny přepočítávačem? 

Pokud ano, přepočítavače a jejich bližší specifikace (v jakém protokolu a jak často mají komunikovat, jaké mají 
mít napájení atd.) nejsou vyspecifikovány ve výkazu výměr. 

 

Odpověď zadavatele: 

Jedná se o podružné plynoměry, s přepočítávacími se neuvažuje, požaduje se úřední ověření (cejch). 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

Dotaz účastníka: 

Komu bude náležet výnos z demontované technologie? Zhotoviteli nebo zadavateli (investorovi)? 

 

Odpověď zadavatele: 

Výnos z demontované technologie bude náležet zhotoviteli stavby – zhotovitel předpokládá a očekává, že tento 
výnos účastník promítne do své cenové nabídky.  

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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Dotaz účastníka: 

Jaká bude potřeba teplé vody během rekonstrukce? Tím že se bude rušit veškeré zařízení kotelny dojde k trvalé 
odstávce teplé vody po dobu rekonstrukce. Provizorní ohřev teplé vody po dobu rekonstrukce projektová 
dokumentace neřeší. 

 

Odpověď zadavatele: 

Po dobu rekonstrukce bude nutné zajistit provizorní ohřev teplé vody pro domov mládeže (bude upřesněno, 
zda objekt F1, či F2 – avšak jedná se o stejnou kapacitu lůžek). 

- Pokud bude do června 2021 obnovena výuka ve škole (covid), bude nutné zajistit teplou vodu pro 
ubytované studenty školy. Pokud výuka zahájena nebude, lze dílo realizovat bez omezení. 

- V době od 2. 7. do 7. 8. 2021 budou probíhat nasmlouvané pobyty v domově mládeže (max. počet 
ubytovaných 60 osob). 

- Období od 8. 8. do 21. 8. 2021 je bez pronájmu. 

- V období od 21. 8. do 28. 8. je nasmlouvaný pobyt (40 osob). 

- Od 1. 9. 2021 bude zahájen nový školní rok – musí být obnovena dodávka teplé vody.  

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

Dotaz účastníka: 

Bude se zhotovitel napojovat nově zřízeným systémem MaR do nadřazeného systému MaR? Pokud ano, do 
jakého nadřazeného systému MaR se bude zhotovitel napojovat? 

 

Odpověď zadavatele: 

Je požadován jednotný systém MaR pro IRC regulaci a MaR zdroje tepla, které jsou propojeny datovou sběrnicí 
jednoho výrobce z důvodů plné datové kompatibility obou systémů, a dále z důvodů jednotné výrobkové 
základny z hlediska uživatele. Je předpokládán jednotný SCADA vizualizační SW s licencí, který integruje obě 
části. Vše dodávkou D1.06 MaR.  

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

Dotaz účastníka: 

Má být součástí kogenerační jednotky a kotlů i neutralizační box? Pokud ano, nejsou neutralizační boxy 
vyspecifikovány ve výkazu výměr. 

 

Odpověď zadavatele: 

Neutralizační boxy pro kondenzační kotle jsou součásti dodávky kotlů, viz níže vložená podrobná specifikace 
dodávky kondenzačních kotlů. U KGJ se neutralizační box neuvažuje, nahrazuje sběrná jímka.  
 
Specifikace položky rozpočtu č. 64 Kondenzační kotel 
 

64 48411847W Kotel stacionární článkový, plynový kondenzační, výkon 130kW (118kW 80/60°C, 
126kW 50/30°C), - dle specifikace PD 

 
PODROBNÁ SPECIFIKACE – kondenzační kotel 2x 130kW 
Plynový kondenzační kotel vybavený na zemní plyn E a LL, vybavený pro provoz závislý na přívodu vzduchu z 
místa instalace. Vysoce výkonný robustní článkový výměník tepla ze slitiny hliníku a křemíku. Plynový hořák s 
předsměšováním, vázaný poměr plynu a vzduchu, modulovaný provoz v rozsahu výkonu 17 - 100%. Spalování s 
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extrémně nízkou produkcí škodlivin. Normovaný stupeň využití až 109,6%. Jednoduchá montáž a připojení 
k rozvodům, veškeré přípojky směřují nahoru. 
 
Připojovací hrdlo při provozu závislém na vzduchu z místa instalace a připojovací hrdlo přívodu plynu jsou 
vedeny z kotle nahoru, přičemž spalinová klapka je integrována v kotli.  
 
Optimální přístup při seřizování a údržbě kotle, kompaktní prostorově úsporná konstrukce kotle, není potřebný 
volný prostor za kotlem a na levé straně.  Kotel je dodáván kompletně smontovaný a opláštěný. Základní 
regulace se spalovací automatikou, elektronickým zapalováním, ionizační kontrolou plamene a regulací výkonu 
otáčkami ventilátoru. Kompletní kabeláž integrovaná do nitra kotle. Odvod kondenzátu ze spalinového systému 
je součástí dodávky kotle. 
 
Výkonový rozsah při 80/60 ° C:  23 - 118 kW, 
Výkonový rozsah při 50/30 ° C:   24 – 126 kW 
Výška: 1300 mm, Šířka:   995 mm, Hloubka: 640 mm 
Hmotnost: 195 kg 
Účinnost 80/60 při Qmax % 98,1 
                 50/30 při Qmax % 104,1 
                 TR30 při 30% % 107,8 
 
Pojistná skupina  
částečně smontovaná, obsahuje: 
pojistný ventil 3 bary, manometr, automatický odvzdušňovací ventil s uzavírací automatikou, včetně tepelné 
izolace 
 
Neutralizační jednotka s boosterem 
k zabudování do kotle. Těleso filtru s velkým servisním víkem, posilovacím čerpadlem 230 V, příkon 5 W a 
vzduchovou hadicí se zpětnou klapkou. 
 
Zobrazovací modul AM 
pro zabudování do kotle 
 
Ovládací modul BM2 s vnějším snímačem 
řízený vnější/interiérovou teplotou, s časovým programem pro vytápění a ohřev vody 
 
Modul směšovače a řadiče kaskády KM-2 
rozšiřující modul pro řízení kaskády až 4 kotlů s modulovanými nebo až 5 kotlů se spínanými  
stupni hořáků, jednoho směšovaného a jednoho přímého okruhu dle zadané konfigurace.  
Modul musí být použit u všech instalací, které používají hydraulický oddělovač nebo akumulátor  
tepla pro více zdrojů. V systému sběrnice může být pouze 1 modul KM-2, další rozšíření je možné  
dalšími (max. 6) MM-2 moduly 
 
ISM7i - modul na zabudování do vytápěcího systému 
s integrovaným rozhraním LAN a WLAN pro připojení vytápěcího systému  
na počítačovou síť. 
Dodávka obsahuje: 
modul ISM7i, připojovací kabel, návod k montáži a obsluze, síťový kabel 
 
Souprava přírub  
pro připojení kotle, obsahuje: 
2 závitové příruby podle DIN 2565, 2 plochá těsnění podle DIN 2690 sadu šroubů  

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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Dotaz účastníka: 

Ve výkazu výměr Regulace UT je vyspecifikován 1ks rozdělovače a sběrače DN150 – p.č. 65? Tenhle rozdělovač 
a sběrač se na výkresech nikde nevyskytuje. Na výkresech (Regulace UT) je zakreslen pouze RS KOMBI, který je 
vyspecifikovaný ve výkazu výměr – p.č. 72. Co je myšleno p.č. 65 rozdělovače a sběrače DN150? 

 

 

 

Odpověď zadavatele: 

Položky v rozpočtu jsou v pořádku – položky 65 a 66 popisuji montáž RS v dimenzi do modulu 150 pro 1m délky 
a 66 každý další 0,5m délky (proto 2ks) a položky níže popisuji výrobek jako takový – RS v modulu 120 a stojany. 
Vše uvedené v rozpočtu odpovídá skutečnosti dle návrhu. 

  

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

Dotaz účastníka: 

Z jakého materiálu má být výměník kotle? 

 

Odpověď zadavatele: 

Požaduje se výměník ze slitiny AlSi.  

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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Dotaz účastníka: 

Dle požárně bezpečnostního řešení je kotelna požární úsek a např. z kotelny do „strojovny“ (kde je rozdělovač + 
sběrač a další zařízení) budou vedeny rozvody potrubí přes stěnu oddělující kotelnu a „strojovnu“. Prostup 
tohoto potrubí z kotelny do „strojovny“ by měl být protipožárně utěsněn. Bude požadováno po zhotoviteli 
protipožární těsnění pro jednotlivé prostupy potrubí z/do kotelny? Pokud ano, nejsou protipožární ucpávky 
vyspecifikovány ve výkazu výměr. 

 

Odpověď zadavatele: 

Požární přepážky pro potrubí byly doplněny do rozpočtu D3, D1.4.1 položky č. 28, 29 a 30. Původní výkaz výměr 
byl nahrazen novým výkazem s uvedenými položkami. – Tento nový výkaz výměr tvoří přílohu k tomuto 
Vysvětlení, změně a doplnění zadávacích podmínek č. 2 s označením 6_VOSaSS_Rekonstrukce kotelny a FVE_DI 
č. 2_příloha_D3.D1.4.1 ohřev TV-doplnění-slepý a účastníci jsou povinni ve své nabídce použít nový doplněný 
výkaz výměr. 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

Dotaz účastníka: 

V zadávací dokumentaci se píše: 

 

Co vše byl měl servis a záruka po dobu 60 měsíců obsahovat (jaké zařízení, četnost servisu, …)? Žádáme o 
podrobnou specifikaci – jaké zařízení, jak často, a co konkrétně by se mělo zkontrolovat, popřípadě vyměnit u 
jednotlivých zařízení vztahující se k servisu a záruce (např. u kogenerační jednotky výměna oleje atd.) během 
záruční a servisní doby. 

 

Odpověď zadavatele: 

Zásadně se záruka 60 měsíců vztahuje na provedenou stavební část dodávky, kondenzační kotle a na 
provedené stavebně montážní práce. Záruka na kogenerační jednotku a další dodávky technologické části 
stavby se požaduje 36 měsíců. Záruka se vztahuje na všechny náklady, materiál a práce, vynaložené při 
opravách vyvolaných vadou dodaného výrobku. Záruka se nevztahuje na díly běžné provozní spotřeby, těsnění, 
náplně a práce související s běžným provozem a opotřebením zařízení. Uvedená citace bude promítnuta do 
smlouvy o dodávce stavby. 

Zadavatel v této souvislosti uvádí do souladu návrh smlouvy pro realizaci tohoto díla, který tvoří Přílohu č. 3 
k zadávací dokumentaci tak, že mění ustanovení čl. 4.2 tohoto návrhu smlouvy – který nově zní: 

4.2. Zhotovitel poskytuje objednateli záruku za jakost díla spočívající v tom, že dílo, jakož i jeho veškeré části  
i jednotlivé komponenty včetně zabudovaných, bude po záruční dobu způsobilé pro použití k obvyklým 
účelům a zachová si obvyklé vlastnosti. Záruční doba počíná běžet dnem převzetí díla objednatelem, které 
je bez vad a nedodělků a trvá 60 měsíců na provedenou stavební část dodávky, kondenzační kotle a na 
provedené stavebně montážní práce. Záruční doba na kogenerační jednotku a další dodávky 
technologické části stavby trvá 36 měsíců. 

 

Tento nový návrh tvoří přílohu k tomuto Vysvětlení, změně a doplnění zadávacích podmínek č. 2 s označením 
6_VOSaSS_Rekonstrukce kotelny a FVE_DI č. 2_příloha_Příloha č. 3a_návrh smlouvy_kotelna a účastníci jsou 
povinni ve své nabídce použít tento nový doplněný návrh smlouvy. 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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Dotaz účastníka: 

Co konkrétně je myšleno položkou č.180 z výkazu výměr D1 D 1.03 Pol ? 

 

 
 

Nikde v projektové dokumentaci není blíže popsáno, co by měli dodatečné opatření pro snížení hluku 
obsahovat. 

 

Odpověď zadavatele: 

Položkou č. 180 je míněn tlumič hluku vsazený do kouřovodu KGJ, vit TZ str. č. 7. Jeho specifikace, jakož  
i závazná specifikace dodávky KGJ s příslušenstvím je uvedena níže. 

SPECIFIKACE – dodávka KGJ  81kW/50Hz a připojení volně dodaných dílů 
s KGJ, pol. č. 73 

 
73 R731.O Kogenerační jednotka 120kWt / 81 kWe  - dle specifikace PD KS 1,00000 

UPŘESNĚNÁ SPECIFIKACE 

Položka 
Počet 
kusů 

Dodávka Připojení 

Kogenerační jednotka el. výkonu 81kW, tepelný výkon 120kW(70/90°C) tolerance 
tepelného výkonu max 5%, provedení v protihlukové kapotě, komunikace přes 
internet nebo sériový port, MODBUS-RTU. Vývod silových i ovládacích kabelů z KGJ 
vrchem. 

1 1 0 

Elektroměr pro fakturační měření na svorkách generátoru 1-kvadrant, 1-tarif. 
Samostatné měření výkonu pro účely podpory - zelený bonus. Stanovené měřidlo s 
impulsním výstupem do řídícího systému KGJ. 

1 1 0 

Elektroměr pro fakturační měření vlastní spotřeby 1- kvadrant, 1-tarif. Samostatné 
měření. Stanovené měřidlo s impulsním výstupem. Měřeno v 1 kvadrantu - měří se 
pouze činná energie. 

1 1 0 

Příprava řízení KGJ dle pokynů provozovatele distribuční soustavy, viz příloha č. 1 
Smlouvy o připojení KGJ k distribuční soustavě. 

1 1 0 

Napájení a ovládání čerpadla SO - start/stop z rozvaděče KGJ: Příprava pro ovládání 
a napájení čerpadla SO v rozvaděči KJ. Čerpadlo bude ovládáno pouze Start / Stop 
sepnutím napájecího napětí. Je nutno dodat včas podklady k čerpadlu (datový list, 
parametry, předepsané elektrické připojení a chránění čerpadla doporučené 
výrobcem). Z rozvaděče KGJ bude rovněž napájen a ovládán třícestný ventil na 
vratní vodě sekundárního okruhu KGJ. 

1 1 0 

Provedení KJ tiché - hluk jednotky 70 dB(A) ve vzdálenosti 1 m od krytu KGJ, výstup 
z ventilace 74dB(A) ve vzdálenosti 1m, tlumič spalin 50 dB(A) v 1 m. Součástí 
předání stavby bude autorizované měření hluku s požadovanými hodnotami. 

1 1 0 

Autorizované měření hluku  1 1 0 

Emise KJ NOx 500 mg/m3, CO 650 mg/m3.   1 0 

Vytisknutí papírové dokumentace: Kompletní papírová dokumentace k jednotce. 
Elektronická dokumentace na nosiči přes USB. 

1 1 0 

Připojení elektro a ovládání mezi jednotkou KGJ a rozvaděčem s HDO v délce 10 m 
pro řízení připojení KGJ k distribuční soustavě – není dodávkou dodavatele KGJ 

1 0 1 

Regulace el. výkonu KGJ na nulový přetok do DS NN v pracovním intervalu 
jmenovitého výkonu KGJ od 50 do 100% - dodávka převodníku výkonu pomocí 
proudové smyčky.  

1 1 0 

Regulace el. výkonu KGJ na nulový přetok do DS NN v pracovním intervalu 
jmenovitého výkonu KGJ od 50 do 100% - dodávka měřících transformátorů proudu 
a propojení s převodníkem výkonu.  

1 0 1 

 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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Dotaz účastníka: 

Které údaje o plynoměru jsou správné – ve výkazu výměr nebo na výkrese? 

 
Výkaz výměr: 

 
 
 
 
Výkres: 

 

 

Odpověď zadavatele: 

Správné údaje jsou na výkresu – čili plynoměr G25, DN25 a G10, DN25. 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Dotaz účastníka: 

Na výkrese č.2 (D1.02.02 Schéma kotelny) je zakreslený na přívodu studené vody vodoměr (červeně označen), 
ale není vyspecifikovaný ve výkazu výměr (D1 D 1.03 Pol). Kde se tento vodoměr ve výkazu výměr (D1 D 1.03 
Pol) nachází? 
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Odpověď zadavatele: 

Vodoměr je stávající a vyhovující, z uvedeného důvodu není ve výkazu výměr uveden. 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

Dotaz účastníka: 

Ve výkazu výměr (D1 D 1.03 Pol) se nacházejí dva regulační ventily p.č. 130 a 144, ale na výkrese č.2 (D1.02.02 
Schéma kotelny) je zakreslen pouze jeden regulační ventil. Který údaj je správný ve výkazu výměr nebo na 
výkrese? 

 
Výkaz výměr: 

 

 
 
Výkres: 

 
 

Odpověď zadavatele: 

Ve schématu kotelny D1.02.02 jsou 2 regulační ventily, 1x u KGJ DN 50 a 1x u HVDT DN 50. Oba přímé regulační 
ventily budou v nabídce naceněny. 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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Dotaz účastníka: 

Je přívod studené vody do kotelny z vodovodního řádu města Boskovice? 

 
Odpověď zadavatele: 

Přívod studené vody je z vodovodního řádu města Boskovice. 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

Dotaz účastníka: 

Je požadavek na dávkování inhibitoru koroze do nově navržených (instalovaných) rozvodů topné vody? Pokud 
ano, není typ a množství inhibitoru koroze vyspecifikovaný ve výkazu výměr (D1 D 1.03 Pol). 

 
Odpověď zadavatele: 

Pol. 58 Úpravna vody  

 
58 43632412DKL Zařízení pro úpravu technologické vody 500 kW- demineralizací, vč.filtru FF06 

3/4", průtok 2,70 m3/h; připojení hydraulické vstup/výstup 1"; max. tlak 6 barů; 
teplota vody 5-35 °C 

kus 1,00000 

 

Vzhledem k materiálové skladbě soustavy UT a zdroje tepla zadavatel požaduje v rámci položky č. 58 dodání 
Chemické úpravny vody (CHUV) ve skladbě dle přiložené specifikace. Nabídnutá CHUV bude vložena, dle 
schématu, mezi vstupní KK a ruční ventil RV. Přívod surové vody pro CHUV ve skladbě oddělující armatura, filtr 
a vodoměr pro dopouštění zůstává beze změny. Demineralizační kolona s konduktomatem a natvrzovacím KK 
se vypouští. 

POŽADOVANÁ SPECIFIKACE DODÁVKY – Chemická úpravny vody   

Položka Jednotka Množství 
Proplach soustavy UT a nové technologie zdroje. m3 27 

Předfiltrace hrubých nečistot z vodovodního řadu obsahuje korpusy a filtry 20 µm a 5 
µm 

ks 1 

RO s výkonem nominál až 300 litrů /den při teplotě vody 20oC. Sestava RO obsahuje 
mimo jiné předfiltrace 20 µm, 1 µm, dechlorační filtr a membránové čerpadlo s 
výkonem 16 l/hod. 

ks 1 

Inhibitor a finální ošetření dle nabídnuté technologie Ks 1 

Zásobníková nádrž s víkem, neprůsvitná, beztlaká, objem 350 l, 2x plovák pro určení 
výšky hladiny 

ks 1 

Potrubní trasa, armatury, ventily a drobný instalační materiál komplet 1 

Práce komplet 1 

 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

Dotaz účastníka: 

Může mít nově instalovaná kogenerační jednotka elektrický výkon vyšší než 81kWe? 

 
Odpověď zadavatele: 

Nemůže, el. výkon je limitován požadavkem na nulový přetok vyrobené el. energie do distribuční sítě  
a současně smlouvou o připojovacích podmínkách k distribuční sítí. Uvedený výkon KGJ je dle analýzy DDZ 
optimální. 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
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Dotaz účastníka: 

Může mít nově instalovaná kogenerační jednotka tepelný výkon vyšší než 120kWt? 

 
Odpověď zadavatele: 

Může, tepelný výkon KGJ není limitován. 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

Dotaz účastníka: 

Ve výkazu výměr (D1 D 1.03 Pol) je vyspecifikovaný oddělovací člen s vodoměrem – p.č. 59 

 
 
 
 

Musí mít vodoměr M-bus nebo stačí pouze impulzní výstupy? 

 

Odpověď zadavatele: 

Ano, požadujeme vodoměr se standardní výbavou, či-li s M-bus. 

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

Zadavatel v návaznosti na výše popsané doplnění zadávací dokumentace prodlužuje lhůtu pro podání 
nabídek do 30. 4. 2021. 

Zadávací dokumentace se v této souvislosti mění tak, že v kapitole 8 zadávací dokumentace ustanovení písm. h. 
nově zní: Nabídky lze podat nejpozději do 30. 4. 2021 do 13:00 hodin. Tímto datem a hodinou končí lhůta pro 
podání a přijetí nabídky k hodnocení. 

 

 

V Boskovicích dne 24. března 2021 

 


